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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR LEBANESE SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

- as in	 mas-ooleeyeh		 or	 Raa-ed
H as in	 SaaHeb		  or	 taHmeel

Kh as in	 Khaymeh		  or	 SaaRooKh
Z as in	 mowaZafeen		  or	 ZaKheeRa
R as in	 aHmaR		  or	 HaR
S as in	 booSleh		  or	 SaHen
D as in	 DaReebeh		  or	 Da’eef
T as in	 TayaaRa		  or	 shaT
‘ as in	 me’deh		  or	 ‘eyoon

gh as in	 leghim			  or	 ghaaz
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Lebanese

1-1 Stop! wa-if! وقّف!
1-2 Stop or I will shoot! wa-if aw RaH aweS! وقّف أو رح قوّص!
1-3 Follow our orders. tibaa’ awaameRnaa تباع أوامرنا.
1-4 Don’t shoot! maa te-aweS! ما تقوّص!

1-5 Put your weapon 
down. eRmee slaaHak إرمي سلاحك.

1-6 Move. tHaRak تحرّك.
1-7 Come here. ta’aa lahon تعا لهون.
1-8 Follow me. ilHa-nee إلحقني.
1-9 Stay here. Khaleek hon خليّك هون.

1-10 Wait here. inTooR hon إنطور هون.
1-11 Do not move. maa tetHaRak ما تتحرّك.
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1-12 Stay where you are. Khaleek maTRaH 
maa int خليّك مطرح ما إنت.

1-13 Come with me. ta’aa ma’ee تعا معي.
1-14 Take me to ___. Khidnee ‘ala ___ خدني على ___.
1-15 Be quiet. iskoot إسكُت.
1-16 Slow down. ‘ala mahlak على مهلك.
1-17 Move slowly. tHaRak ‘ala mahlak إتحرّك على مهلك.
1-18 Hands up. iRfa’ eedayk إرفع إيديك.
1-19 Lower your hands. nazel eedayk نزّل إيديك.
1-20 Lie down. inboTeH إنبطح.
1-21 Lie on your stomach. inboTeH ‘abaTnak إنبطح عبطنك.
1-22 Get up. oom قوم.
1-23 Surrender. salim سلمّ.
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1-24 You are a prisoner. inta aseeR إنت أسير.
1-25 We must search you. laazim infatshak لازم نفتشك.
1-26 Turn around. dooR دور.
1-27 Walk forward. imshee la-idaam إمشي لقدام.
1-28 Form a line. i’meloo Saf عملوا صف.
1-29 One at a time. waaHad waaHad واحد واحد.
1-30 You are next. inta ba’do إنت بعده.
1-31 No talking. maa fee Hakee ما في حكي.
1-32 Do not resist. maa t-aawim ما تقاوم.
1-33 Calm down. Roo روق.
1-34 Give me. a’Teenee أعطيني.
1-35 Do not touch. maa telmos ما تلمس.
1-36 Do not remove. maa tsheel ما تشيل.
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1-37 Keep away. Khaleek ba’eed خليّك بعيد.
1-38 Let us pass. Khaleenaa nimRo خليّنا نمرق.
1-39 Don’t be frightened. maa tKhaaf ما تخاف.
1-40 You can leave. feek tRooH فيك تروح.
1-41 Go. RooH روح.
1-42 Go home. RooH ‘al bayt روح عالبيت.
1-43 Open iftaH إفتح
1-44 Close sakeR سكّر
1-45 Beware intebeh إنتبه
1-46 Bring me zheblee جبلي
1-47 Distribute waze’ وزّع
1-48 Fill ‘abee عبيّ
1-49 Lift iRfa’ إرفع
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1-50 Pour into Sob صبّ 
1-51 Put HuT حط
1-52 Take Khood خود
1-53 Load Hamel حمِّل
1-54 Unload faDee فضّي
1-55 Help me saa’dnee ساعدني
1-56 Show me faRzheenee فرجيني
1-57 Tell me KhabiRnee خبرّني
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. min faDlak من فضلك.
2-2 Thank you. shukRan شكراً.

2-3 Can someone assist 
us?

fee Hadaa 
yesaa’dnaa? في حدا يساعدنا؟

2-4 OK Tayeb طيبّ

2-5 Excuse me. / I’m sorry. ‘afwan / anaa 
ba’teZeR عفواً. / أنا بعتذر.

2-6 Yes na’am نعم
2-7 No laa لأ
2-8 Maybe yemken يمكن
2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط
2-11 Here hon هون
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2-12 There hawneek هونيك
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2-15 Danger KhaTaR خطر

2-16 We are here to help 
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naHnaa hon 
laansaa’dak نحنا هون لنساعدك.

2-17 Help is on the way. inazhde zhaaye ‘aT 
TaRee النجدة جاي عالطريق.
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2-19 You will not be harmed. maa RaH n-Zeek ما رح نأذيك.
2-20 You are safe. inta bee amaan إنت بأمان.

2-21 OK, no problem. Tayeb, maa fee 
mishkeleh طيبّ، ما في مشكلة.
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2-23 What? shoo? شو؟
2-24 When? ayimta? أيمتى؟
2-25 Where? wayn? وين؟
2-26 Why? laysh? ليش؟
2-27 How? keef? كيف؟
2-28 What happened? shoo SaaR? شو صار؟
2-29 Do you have ___? ‘indak ___? عندك ___؟
2-30 Do you need help? badak imsaa’deh? بدّك مساعدة؟
2-31 I am anaa أنا
2-32 You are inta إنت
2-33 He / She is hooweh / heeyeh هوّ / هيّ
2-34 We are naHnaa نحنا
2-35 They are henee هنيّ
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ahlaa wo sahlaa أهلا وسهلا.
3-2 Hello. maRHabaa مرحبا.
3-3 Good morning. SabaaH il KhayR صباح الخير.
3-4 Good night. tiSbaH ‘ala KhayR تصبح على خير.
3-5 Good bye. ma’ isalaameh مع السلامة.
3-6 How are you? keefak? كيفك؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

anaa imneeH, 
shukRan, wo inta? أنا منيح، شكراً، وإنت؟

3-8 I’m pleased to meet 
you.

tshaRafnaa 
bema’Riftak تشرّفنا بمعرفتك.

3-9 Thank you for your 
help. shukRan lemsaa’dtak شكراً لمساعدتك.

3-10 My name is ___. ismee ___ إسمي___. 
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English? tHkee ingleezee? تحكي إنكليزي؟

4-2 I do not speak 
Lebanese.

anaa maa ba’Rif 
aHkee lebnaanee أنا ما بعرف أحكي لبناني.

4-3 What is your name? shoo ismak? شو إسمك؟

4-4 When is your 
birthday?

ayimta ‘eed 
meelaadak? أيمتى عيد ميلادك؟

4-5 Where were you born? wayn iKhle-it? وين خلقت؟

4-6 What is your rank / 
title?

shoo Retebtak / shoo 
la-abak? شو رتبتك / شو لقبك؟

4-7 What is your 
nationality? shoo zhenseetak? شو جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers?

fee ma’ak aawRaa 
thobooteeyeh? في معك أوراق ثبوتية؟
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4-9 Do you have a 
passport?

fee ma’ak zhawaaz 
safaR? في معك جواز سفر؟

4-10 What is your job? shoo ibteshteghel? شو بتشتغل؟
4-11 Who is in charge? meen il mas-ool? مين المسؤول؟

4-12 Where do you serve? wayn manTa-it 
Khidimtak? وين منطقة خدمتك؟

4-13 Which group are you 
in?

lee ay feR’ 
ibtentemee? لأي فرع بتنتمي؟

4-14 Answer the questions. zhaaweb ‘al soo-
aalaat جاوب عالسؤالات.

4-15 Where are you from? min wayn inta? من وين إنت؟
4-16 Do you understand? fehemet? فهمت؟
4-17 I don’t understand. maa ‘am bifham ما عمبفهم.
4-18 How much? adaysh? قدّيش؟

4-9 Do you have a 
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4-19 How many? adaysh? قدّيش؟
4-20 Repeat it. ‘eed عيد.
4-21 Where is ___? wayn ___? وين ___؟
4-22 What direction? bee ay itezhaah? بأي إتجاه؟
4-23 Is it far? ba’eedeh? بعيدة؟

4-24 Are there armed men 
near here?

fee imsalaHeen 
aaReebeen min hon?

في مسلحين قريبين من 
هون؟

4-25 Where did they go? wayn RaaHoo? وين راحوا؟
4-26 What weapons? ay asleHa? أي أسلحة؟
4-27 Speak slowly. iHkee ‘amahlak إحكي عمهلك.
4-28 Where is your unit? wayn waHedtak? وين وحدتك؟

4-29 Where did you see 
them? wayn shift-hon? وين شفتهُن؟

4-30 Where is your family? wayn ‘ayeltak? وين عيلتك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero SifiR صفر
5-2  1    One waaHad واحد
5-3  2    Two itnayn تنين
5-4  3    Three tlaateh تلاتة
5-5  4    Four aRba’a أربعة
5-6  5    Five Khamseh خمسة
5-7  6    Six seteh ستة
5-8  7    Seven sab’a سبعة
5-9  8    Eight tmaaneh تمانة

5-10  9    Nine tis’a تسعة
5-11 10    Ten ‘ashRa عشرة
5-12 11    Eleven iHda’ash إحدعش
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5-13 12    Twelve tna’ash تنعش
5-14 13    Thirteen tlaata’ash تلاتعش
5-15 14    Fourteen aRba’ta’ash أربعتعش
5-16 15    Fifteen Khamesta’ash خمستعش
5-17 16    Sixteen setaa’ash ستعّش
5-18 17    Seventeen saba’ta’ash سبعتعش
5-19 18    Eighteen tmaanta’ash تمانتعش
5-20 19    Nineteen tisa’ta’ash تسعتعش
5-21 20    Twenty ‘shReen عشرين
5-22 30    Thirty tlaateen تلاتين
5-23 40    Forty aRba’een أربعين
5-24 50    Fifty Khamseen خمسين
5-25 60    Sixty seteen ستين

5-13 12    Twelve tna’ash تنعش
5-14 13    Thirteen tlaata’ash تلاتعش
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5-26 70    Seventy sab’een سبعين
5-27 80    Eighty tmaaneen تمانين
5-28 90    Ninety tis’een تسعين
5-29 100   One Hundred meyeh ميةّ

5-30 1,000    One 
Thousand alf الف

5-31 10,000    Ten 
Thousand ‘asheR taalaaf عشر تالاف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand meyet alf مية الف

5-33 1,000,000 Million malyoon مليون
5-34 Plus zhama’ جمع
5-35 Minus TaReH طرح
5-36 More (than) aktaR min أكتر من
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5-37 Less (than) a-al min أقل من
5-38 Approximately ta-Reeban تقريباً
5-39 First aawal أول
5-40 Second taanee تاني
5-41 Third taalet تالت
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aHad أحد
6-2 Monday itnayn إتنين
6-3 Tuesday talaataa تلاتا
6-4 Wednesday iRba’aa إربعا
6-5 Thursday Khamees خميس
6-6 Friday zhim’a جمعة
6-7 Saturday sabit سبت
6-8 Yesterday imbaaReH مبارح
6-9 Today il yawm اليوم

6-10 Tomorrow bukRaa بكُرا
6-11 Day inhaaR نهار
6-12 Night layel ليل
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6-13 Week zhim’a جمعة
6-14 Month shaheR شهر
6-15 Year seneh سنة
6-16 Second thaaneeyeh ثانية
6-17 Minute da-ee-a دقيقة
6-18 Hour saa’a ساعة
6-19 Morning SubuH صبح
6-20 Evening masaa مسا
6-21 Noon DuhuR ضهر
6-22 Afternoon ba’d iDuhuR بعد الضهر
6-23 Midnight nuS layel نص ليل
6-24 Now halaa هلأ
6-25 Later ba’dayn بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over faaw فوق
7-2 After / Past ba’id بعد
7-3 Back / Behind waRaa / Khalf ورا / خلف

7-4 Before / In front of / 
Forward

aabel / im-aabeel / 
edaam قبل / مقابيل / قدّام

7-5 Between bayn بين
7-6 Coordinates iHdaatheeyaat إحداثيات
7-7 Degrees daRazhaat درجات
7-8 Down taHt تحت
7-9 East shaRe شرق

7-10 Far ba’eed بعيد
7-11 Longitude KhaT aTool خط الطول
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7-12 Left ishmaal شمال
7-13 Latitude KhaT il ‘aRD خط العرض
7-14 My position is ___. maw-a’ee howeh ___ موقعي هو ___.
7-15 Near uRob قرب
7-16 North ishmaal شمال
7-17 Northeast shmaalee shaR-ee شمالي شرقي
7-18 Northwest shmaalee ghaRbee شمالي غربي
7-19 Right yameen يمين
7-20 South izhnoob جنوب
7-21 Southeast izhnoobee shaR-ee جنوبي شرقي
7-22 Southwest izhnoobee ghaRbee جنوبي غربي
7-23 Straight ahead dighRee دغري
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7-24 Under taHet تحت
7-25 Up faaw فوق
7-26 West ghaRb غرب

7-24 Under taHet تحت
7-25 Up faaw فوق
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7-24 Under taHet تحت
7-25 Up faaw فوق
7-26 West ghaRb غرب

7-24 Under taHet تحت
7-25 Up faaw فوق
7-26 West ghaRb غرب



8 8

88

PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaT شط
8-2 Border Hudood حدود
8-3 Bridge zheseR جسر
8-4 Camp muKhayam مخيمّ
8-5 Dirt road TaRee tRaab طريق تراب
8-6 Forest HuRsh حرش
8-7 Harbor maRfaa مرفأ
8-8 Hill taleh تلةّ
8-9 House bayt بيت

8-10 Lake buHayRa بحيرة
8-11 Meadow maRzh مرج
8-12 Mountain zhabal جبل
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8-13 Ocean muHeeT محيط
8-14 Path mamaR ممر
8-15 Paved road TaRee imzafateh طريق مزفّته
8-16 Place maHal محل
8-17 Position maRkaz مركز
8-18 River naheR نهر
8-19 Road TaRee طريق
8-20 Sea baHeR بحر
8-21 Square saaHa ساحة
8-22 Tree shazhaRa شجرة
8-23 Valley waadee وادي
8-24 Village Day’a ضيعة
8-25 Where? wayn? وين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black aswad أسود
9-2 Blue azRa أزرق
9-3 Brown benee بني
9-4 Gray Remaadee رمادي
9-5 Green aKhDaR أخضر
9-6 Orange beRde-aanee بردقاني
9-7 Purple banafsazhee بنفسجي
9-8 Red aHmaR أحمر
9-9 White abyaD أبيض

9-10 Yellow aSfaR أصفر
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9B: SIZES

9-11 Big kbeeR كبير
9-12 Deep ghamee غميق
9-13 Long Taweel طويل
9-14 Narrow Dayee ضيق
9-15 Short (in height) waaTee واطي
9-16 Short (in length) aSeeR قصير
9-17 Small, little izgheeR زغير
9-18 Tall Taweel طويل
9-19 Thick ismeek سميك
9-20 Thin Da’eef ضعيف
9-21 Wide ‘aReeD عريض
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9C: SHAPES

9-22 Round imdawaR مدوّر
9-23 Straight zhaales جالس
9-24 Square imRaba’ مربعّ
9-25 Triangular imtalat متلتّ

9D: TASTES

9-26 Bitter muR مر
9-27 Fresh Taaza طازة
9-28 Salty maaleH مالح
9-29 Sour HaamuD حامض
9-30 Spicy HaR حرّ
9-31 Sweet Helo حلو
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9E: QUALITIES

9-32 Bad ‘aaTel عاطل
9-33 Clean inDeef نضيف
9-34 Dark ‘atem عتم
9-35 Difficult Sa’eb صعب
9-36 Dirty waseKh وسخ
9-37 Dry naashef ناشف
9-38 Easy hayen هينّ
9-39 Empty faaDee فاضي
9-40 Expensive ghaalee غالي
9-41 Fast saRee’ سريع
9-42 Foreign azhnabee أجنبي
9-43 Full milyaan مليان
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9-44 Good imneeH منيح
9-45 Hard (firm) aasee قاسي
9-46 Heavy it-eel تقيل
9-47 Inexpensive iRKheeS رخيص
9-48 Light (illumination) Daaw ضو
9-49 Light (weight) Khafeef خفيف
9-50 Local baladee بلدي
9-51 New izhdeed جديد
9-52 Noisy miz’zh مزعج
9-53 Old (about things) ‘atee عتيق
9-54 Old (about people) KhetyaaR ختيار
9-55 Powerful awee قوي
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9-56 Quiet (person) Raaye رايق
9-57 Right / Correct SaHeeH صحيح
9-58 Slow baTee بطيئ
9-59 Soft naa’em ناعم
9-60 Very kteeR كتير
9-61 Weak Da’eef ضعيف
9-62 Wet RaTeb رطب
9-63 Wrong / Incorrect ghalaT غلط
9-64 Young shaab شاب

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little shwaay شوي
9-66 Many / Much ikteeR كتير
9-67 Part zheze جزء
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9-68 Some / A few ba’aD بعض
9-69 Whole kel كل
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9-69 Whole kel كل
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! TawaaRe! طوارئ!
10-2 We need a doctor! badnaa Hakeem! بدنا حكيم!
10-3 Distress signal ‘alaamet iktee-aab علامة إكتئاب
10-4 Help! nazhdeh! نجدة!
10-5 Evacuate the area! iKhlo il manTa-a! إخلوا المنطقة!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akel أكل
11-2 Can ‘lbeh علبة
11-3 Cup kebaayeh كباية
11-4 Fork shawkeh شوكة
11-5 Knife sekeen سكين
11-6 Plate SaHen صحن
11-7 Spoon mal’a-a ملعقة
11-8 Beans Hboob حبوب
11-9 Beer beeRa بيرة

11-10 Bread Khebez خبز
11-11 Butter zebdeh زبدة
11-12 Cheese zhebneh جبنة
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11-13 Coffee ah-weh قهوة
11-14 Fish samak سمك
11-15 Flour TaHeen طحين
11-16 Fruit fowaakeh فواكة
11-17 Meat laHem لحم
11-18 Milk Haleeb حليب
11-19 Oil zayt زيت
11-20 Potatoes baTaaTaa بطاطا
11-21 Rice Rez رز
11-22 Salt meleH ملح
11-23 Soup shooRba شوربة
11-24 Sugar sukaR سُكّر
11-25 Tea shaay شاي
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11-26 Vegetables KhuDRa خضرة
11-27 Water maay مي
11-28 Wine inbeed نبيد
11-29 Drink ishRaab شراب
11-30 Eat kool كول

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

maa dafesh! fee ‘inaa 
ikteeR akel ما تدفّش! في عنا كتير أكل.

11-32 Give me your bowl. a’Teenee kaastak أعطيني كاستك.

11-33 Is the water safe to 
drink?

hal maay SaalHa 
lishiRib? هالمي صالحة للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee il maay إغلي المي.
11-35 Wash your hands. ghasel eedayk غسّل إيديك.
11-36 Wash yourself here. ta’aa ghasel hon تَعا غسّل هون.
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

badnaa ___ letRaat 
maay lishiRib

بدنا ___ ليترات مي 
للشرب.

11-38 Where is the latrine? wayn il Hamaam? وين الحمام؟

11-39 The latrine is to the 
___. il Hamaam ‘aal ___ الحمام عال ___.

11-40 left.    ishmaal    شمال.
11-41 right.    yameen    يمين.
11-42 straight ahead.    dighRee    دغري.
11-43 Is the food fresh? hal il akel Taaza? هل الأكل طازة؟
11-44 Is the food spoiled? hal il akel faased? هل الأكل فاسد؟
11-45 Burn this ___. HRoo haydaa ___ حروق هيدا ___.
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline benzeen بنزين
12-2 Oil zayt زيت
12-3 Diesel maazoot مازوت
12-4 Gas (propane) ghaaz غاز
12-5 Liters letRaat ليترات
12-6 Do you have ___? ‘indak ___? عندك ___؟
12-7 Hydraulic fluid saa-il haaydRoleekee سائل هيدروليكي

12-8 Hydraulic system zhehaaz 
haaydRoleekee جهاز هيدروليكي

12-9 We need maintenance 
support.

badnaa da’im lil 
Seeyaaneh بدنا دعم للصيانة.

12-10 We need ___. meHtaazheen ___ محتاجين ___.
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12-11 400-cycle    aRba’meeyet 
saaykel    أربعميةّ سايكل

12-12 3-phase    tlaat faazaat    تلات فازات
12-13 Alternating current    teeyaaR metRaded    تيار متردّد

12-14 115-volt meyeh wo 
Khamesta’shaR volt    مية وخمستعشر فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDaadaat 
Hayaweeyeh مضادات حيوية

13-2 Bandage Dimaadeh ضمّادة
13-3 Blood dam دم
13-4 Burn HeR حرق
13-5 Clean inDeef نضيف
13-6 Dead mayet ميتّ
13-7 Doctor Hakeem حكيم
13-8 Fever HaRaaRa حرارة
13-9 Hospital mistashfaa مستشفى

13-10 Infection iltehaab التهاب
13-11 Injured zhaReeH جريح
13-12 Malnutrition soo al taghZeeyeh سوء التغذية

PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDaadaat 
Hayaweeyeh مضادات حيوية

13-2 Bandage Dimaadeh ضمّادة
13-3 Blood dam دم
13-4 Burn HeR حرق
13-5 Clean inDeef نضيف
13-6 Dead mayet ميتّ
13-7 Doctor Hakeem حكيم
13-8 Fever HaRaaRa حرارة
13-9 Hospital mistashfaa مستشفى

13-10 Infection iltehaab التهاب
13-11 Injured zhaReeH جريح
13-12 Malnutrition soo al taghZeeyeh سوء التغذية

PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDaadaat 
Hayaweeyeh مضادات حيوية

13-2 Bandage Dimaadeh ضمّادة
13-3 Blood dam دم
13-4 Burn HeR حرق
13-5 Clean inDeef نضيف
13-6 Dead mayet ميتّ
13-7 Doctor Hakeem حكيم
13-8 Fever HaRaaRa حرارة
13-9 Hospital mistashfaa مستشفى

13-10 Infection iltehaab التهاب
13-11 Injured zhaReeH جريح
13-12 Malnutrition soo al taghZeeyeh سوء التغذية
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13-13 Medic mus’f مسعف
13-14 Medicine dawaa دوا

13-15 Nurse mumaReD / 
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13-25 Can you stand? feek twa-if? فيك توقف؟
13-26 Are you in pain? mawzhoo’? موجوع؟

13-27 You will get a shot. 
(injection) RaH na’Teek ibReh رح نعطيك إبرة.

13-28 I will take you to the 
hospital.

RaH aaKhdak ‘al 
mistashfaa رح أخدك عالمستشفى.

13-29 What is wrong? shoo baak? شو باك؟
13-30 Are you injured? inta minSaab? إنت منصاب؟
13-31 Can you feed yourself? feek taakul laHaalak? فيك تاكل لحالك؟
13-32 Open your mouth. iftaaH timak فتاح تمّك.
13-33 Are you pregnant? intee Hiblee? إنت حبلي؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTen بطن
14-2 Ankle kaaHel كاحل
14-3 Arm eed إيد
14-4 Bone ‘aDum عضم
14-5 Brain demaagh دماغ
14-6 Chest SadeR صدر
14-7 Ear dayneh دينة
14-8 Elbow koo’ كوع
14-9 Eyes ‘eyoon عيون

14-10 Face wezh وج
14-11 Finger iSba’ إصبع
14-12 Foot izheR إجر
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14-13 Hair sha’aR شعر
14-14 Hand eed إيد
14-15 Head Raas راس
14-16 Heart alib قلب
14-17 Kidney kelweh كلوة
14-18 Knee Rikbeh ركبة
14-19 Leg izheR إجر
14-20 Lips shfaaf شفاف
14-21 Liver kebid كبد
14-22 Lungs Rawaayaa روايا
14-23 Mouth tim تم
14-24 Neck Ra-beh رقبة
14-25 Nose minKhaaR منخار
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14-26 Pelvis / Groin HaawD حوض
14-27 Ribs Dloo’ ضلوع
14-28 Shoulder ketef كتف
14-29 Skull zhemzhemeh جمجمة
14-30 Spine ‘amood feqaRee عمود فقري
14-31 Stomach (area) baTen بطن
14-32 Stomach (organ) me’deh معدة
14-33 Teeth isnaan سنان
14-34 Toe iSba’ al izheR إصبع الإجر
14-35 Tongue ilsaan لسان
14-36 Wrist ma’Sam معصم
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General zheneRaal جنرال
15-2 Admiral admeeRaal أدميرال
15-3 Colonel kolonel كولونيل
15-4 Lieutenant Colonel muqadam مقدّم
15-5 Commander aayed قايد
15-6 Major Raa-ed رائد
15-7 Captain naqeeb نقيب
15-8 Lieutenant mulaazem ملازم
15-9 Senior Sergeant Raqeeb awal رقيب أول

15-10 Soldier zhendee جندي
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15-11 Airman zhendee oowaat 
zhaweeyeh جندي قوات جويةّ

15-12 Seaman zhendee oowaat 
baHReeyeh جندي قوات بحريةّ

15-13 Marine zhendee mushaat 
baHReeyeh جندي مشاة بحريةّ

15-11 Airman zhendee oowaat 
zhaweeyeh جندي قوات جويةّ

15-12 Seaman zhendee oowaat 
baHReeyeh جندي قوات بحريةّ

15-13 Marine zhendee mushaat 
baHReeyeh جندي مشاة بحريةّ

15-11 Airman zhendee oowaat 
zhaweeyeh جندي قوات جويةّ

15-12 Seaman zhendee oowaat 
baHReeyeh جندي قوات بحريةّ

15-13 Marine zhendee mushaat 
baHReeyeh جندي مشاة بحريةّ

15-11 Airman zhendee oowaat 
zhaweeyeh جندي قوات جويةّ

15-12 Seaman zhendee oowaat 
baHReeyeh جندي قوات بحريةّ

15-13 Marine zhendee mushaat 
baHReeyeh جندي مشاة بحريةّ
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim in-aDee il 
layleh hon لازم نقضي الليلة هون.

16-2 Is there a dining 
facility here? fee maT’am hon? في مطعم هون؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kam keelo mateR 
fee min hon la-aRab 
Day’a?

كم كيلومتر في من هون 
لأقرب ضيعة؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

fee ooteelaat 
a-Reebee min hon? في أوتيلات قريبة من هون؟

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

fee maTaa’em 
a-Reebee min hon? في مطاعم قريبة من هون؟

16-6 We want to go to ___. badnaa niRooH ‘ala 
___ بدنا نروح على ___.
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16-7 Are there rental cars 
available?

fee shee sayaaRaat lil 
ezhaaR metwafRah?

في شي سيارات للإيجار 
متوفرة؟

16-8 Is there a telephone 
available?

fee shee telefoon 
metwafeR? في شي تليفون متوفر؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

badnaa ___ 
gaaloonaat maay 
lishiRib

بدنا ___ غالونات مي 
للشرب.
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force oowaat zhaweeyeh قوات جويةّ
17-2 Army zhaysh جيش

17-3 Marines mushaat al 
baHReeyeh مشاة البحريةّ

17-4 Navy baHReeyeh بحريةّ
17-5 Air Defense defaa’ zhawee دفاع جوّي
17-6 Commander aayed قايد
17-7 Dentist Hakeem isnaan حكيم إسنان
17-8 Doctor Hakeem حكيم
17-9 Driver shofeR شوفير

17-10 Farmer filaaH فلّاح
17-11 Fisherman Sayaad samak صياّد سمك
17-12 Government employee mowaZaf dawleh موظف دولة
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17-13 Guard HaaRes حارس
17-14 Housewife set bayt ست بيت
17-15 Laborer ‘aamel عامل
17-16 Mechanic meekaaneekee ميكانيكي
17-17 Messenger moofad موفد
17-18 Pilot TeeyaRzhee طيرجي
17-19 Policeman shuRTee شرطي
17-20 Sailor baHaaR بحّار
17-21 Businessman Razhul a’maal رجل أعمال
17-22 Shopkeeper SaaHeb al maHal صاحب المحل
17-23 Soldier zhendee جندي
17-24 Student Taaleb طالب
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

wayn taSReeH il 
zhumRuk taba’ee? وين تصريح الجمرك تبعي؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

maa ‘indee shee 
laSaReH ‘anoh ح عنوّ. ما عندي شي لصرِّ

18-3 These goods are 
personal.

haydee ighRaaD 
shaKhSeeyeh هيدي غراض شخصيةّ.

18-4 Not for sale. mish lil bay’ مش للبيع.

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

feek itsaa’ednee ‘abee 
iTalabaat? فيك تساعدني عبّي الطلبات؟

18-6 Is this correct? hayk SaH? هيك صح؟

18-7 Here is my passport. haydaa zhawaaz 
safaRee هيدا جواز سفري.

18-8 Here is my visa. haydee veeztee هيدي فيزتي.

18-9 I have no Lebanese 
Lira.

maa ‘indee leeRaat 
lebnaaneeyeh ما عندي ليرات لبنانية.
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18-10 Ad valorem DaReebeh ضريبة
18-11 Ammunition ZaKheeRa ذخيرة
18-12 Baggage shenaT asafaR شنط السفر
18-13 Bill of lading faatooret alshaHen فاتورة الشحن
18-14 Cargo Hemooleh حمولة
18-15 Customs zhamaaRek جمارك

18-16 Customs declaration taSReeH il 
zhamaaRek تصريح الجمارك

18-17 Customs tax Rasim il zhamaaRek رسم الجمارك
18-18 Customs worker ‘aamel zhamaaRek عامل جمارك
18-19 Damaged mutaDaReReh متضررة
18-20 Delivery tasleem تسليم
18-21 Duty mas-ooleeyeh مسؤوليةّ
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18-22 Expenditures maSaaReef مصاريف
18-23 Export taSdeeR تصدير
18-24 False imzawaR مزوّر
18-25 Foreign currency ‘mleh azhnabeeyeh عملة أجنبيةّ
18-26 Form (document) istemaaRa إستمارة
18-27 Holding Hazhez حجز
18-28 Import isteeRaad إستيراد
18-29 Insurance ta-meen تأمين
18-30 Lebanese lebnaanee لبناني
18-31 Loading taHmeel تحميل
18-32 Name of goods isim al beDaa’a إسم البضاعة
18-33 Narcotics muKhadaRaat مخدرات
18-34 National treasure kanz waTanee كنز وطني
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18-35 Nomenclature moSanafaat مصنفات
18-36 On-board ‘alTeeyaaRa عالطياّرة
18-37 Origin aSel أصل
18-38 Owner SaaHeb صاحب
18-39 Packing list laayHet al shaHen لايحة الشحن
18-40 Passport zhawaaz safaR جواز سفر
18-41 Permission ezen إزن
18-42 Personal use iste’maal shaKhSee إستعمال شخصي
18-43 Personnel mowaZafeen موظفين
18-44 Prohibited mamnoo’ ممنوع
18-45 Property mumtalakaat ممتلكات
18-46 Rate se’eR سعر
18-47 Rate of exchange se’eR SaRf il ‘imleh سعر صرف العملة
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18-48 Receipt waSel وصل
18-49 Relics aathaaR آثار
18-50 Restricted maHdood محدود

18-51 Souvenir hadeeyeh 
teZkaaReeyeh هدية تذكارية

18-52 Specification mowaaSafaat مواصفات
18-53 Storage taKhzeen تخزين
18-54 Tariff ta’Refeh تعرفة

18-55 Tax-free mu’faa min 
iDaReebeh معفى من الضريبة

18-56 To answer la tizhaawob لتجاوب
18-57 To be responsible for lat koon mas-ool ‘an لتكون مسؤول عن
18-58 To export lat SadeR لتصدّر
18-59 To fill out lat ‘abee لتعبيّ
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18-60 To present for customs 
inspection

la it-adem la tafteesh il 
zhamaaRek لتقدّم لتفتيش الجمارك

18-61 Transportation na-el نقل
18-62 Unloading tafReegh تفريغ
18-63 Valuables ashyaa ayemeh أشياء قيمّة
18-64 Value eemeh قيمة
18-65 Visa ta-sheeRet duKhool تأشيرة دخول
18-66 Weapons asleHa أسلحة
18-67 X-ray machine zhehaaz ashe’a جهاز أشعّة
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt 
(paternal / maternal) ‘ameh / Khaaleh عمّة / خالة

19-2 Brother aKh أخ
19-3 Child Teful طفل
19-4 Children aTfaal أطفال

19-5 Cousin 
(paternal / maternal) ibin ‘am / ibin Khaal إبن عم / إبن خال

19-6 Daughter bent بنت
19-7 Family ‘ayleh عيلة
19-8 Father ab أب

19-09 Grandfather zhed جد
19-10 Grandmother sit ست
19-11 Husband zaawzh زوج
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19-12 Man Rezhaal رجّال
19-13 Men Reezhaal رجال
19-14 Mother em إم
19-15 Relatives aRaayeb قرايب
19-16 Sister iKhet إخت
19-17 Son ibin إبن

19-18 Uncle 
(paternal / maternal) ‘am / Khaal عم / خال

19-19 Wife zaawzheh زوجة
19-20 Woman maRaa مرا
19-21 Women neswaan نسوان
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baaRed بارد
20-2 Dry naashef ناشف
20-3 Earthquake zilzaal زلزال
20-4 Fog ighTayTa غطيطة
20-5 High winds ReeyaaH aweeyeh رياح قوية
20-6 Hot shaawb شوب
20-7 Humidity iRToobeh رطوبة
20-8 Ice zhaleed جليد
20-9 Lightning baR برق

20-10 Rain shitee شتي
20-11 Sandstorm ‘aaSfeh Ramleeyeh عاصفة رمليةّ
20-12 Severe aasee قاسي

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baaRed بارد
20-2 Dry naashef ناشف
20-3 Earthquake zilzaal زلزال
20-4 Fog ighTayTa غطيطة
20-5 High winds ReeyaaH aweeyeh رياح قوية
20-6 Hot shaawb شوب
20-7 Humidity iRToobeh رطوبة
20-8 Ice zhaleed جليد
20-9 Lightning baR برق

20-10 Rain shitee شتي
20-11 Sandstorm ‘aaSfeh Ramleeyeh عاصفة رمليةّ
20-12 Severe aasee قاسي

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baaRed بارد
20-2 Dry naashef ناشف
20-3 Earthquake zilzaal زلزال
20-4 Fog ighTayTa غطيطة
20-5 High winds ReeyaaH aweeyeh رياح قوية
20-6 Hot shaawb شوب
20-7 Humidity iRToobeh رطوبة
20-8 Ice zhaleed جليد
20-9 Lightning baR برق

20-10 Rain shitee شتي
20-11 Sandstorm ‘aaSfeh Ramleeyeh عاصفة رمليةّ
20-12 Severe aasee قاسي

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baaRed بارد
20-2 Dry naashef ناشف
20-3 Earthquake zilzaal زلزال
20-4 Fog ighTayTa غطيطة
20-5 High winds ReeyaaH aweeyeh رياح قوية
20-6 Hot shaawb شوب
20-7 Humidity iRToobeh رطوبة
20-8 Ice zhaleed جليد
20-9 Lightning baR برق

20-10 Rain shitee شتي
20-11 Sandstorm ‘aaSfeh Ramleeyeh عاصفة رمليةّ
20-12 Severe aasee قاسي



20-13 Snow talzh تلج
20-14 Storm ‘aaSfeh عاصفة
20-15 Temperature HaRaaRa حرارة
20-16 Thunder Ra’ed رعد
20-17 Weather Ta-es طقس
20-18 Wet RaTeb رطب
20-19 Typhoon i’SaaR إعصار
20-20 Tornado zawba’a زوبعة

20-13 Snow talzh تلج
20-14 Storm ‘aaSfeh عاصفة
20-15 Temperature HaRaaRa حرارة
20-16 Thunder Ra’ed رعد
20-17 Weather Ta-es طقس
20-18 Wet RaTeb رطب
20-19 Typhoon i’SaaR إعصار
20-20 Tornado zawba’a زوبعة

20-13 Snow talzh تلج
20-14 Storm ‘aaSfeh عاصفة
20-15 Temperature HaRaaRa حرارة
20-16 Thunder Ra’ed رعد
20-17 Weather Ta-es طقس
20-18 Wet RaTeb رطب
20-19 Typhoon i’SaaR إعصار
20-20 Tornado zawba’a زوبعة

20-13 Snow talzh تلج
20-14 Storm ‘aaSfeh عاصفة
20-15 Temperature HaRaaRa حرارة
20-16 Thunder Ra’ed رعد
20-17 Weather Ta-es طقس
20-18 Wet RaTeb رطب
20-19 Typhoon i’SaaR إعصار
20-20 Tornado zawba’a زوبعة



21 21

2121

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maTaaR مطار
21-2 Ammunition ZaKheeRa ذخيرة
21-3 Armed men iRzhaal imsalaHeen رجال مسلحّين
21-4 Artillery madfa’eeyeh مدفعيةّ
21-5 Barracks thuknaat ثكنات
21-6 Base ey’deh قاعدة
21-7 Camp muKhayam مخيمّ
21-8 Cannon madfa’ مدفع
21-9 Car sayaaRa سيارة

21-10 Commander aayed قايد
21-11 Enemy ‘ado عدو
21-12 Explosive infezhaaR إنفجار

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maTaaR مطار
21-2 Ammunition ZaKheeRa ذخيرة
21-3 Armed men iRzhaal imsalaHeen رجال مسلحّين
21-4 Artillery madfa’eeyeh مدفعيةّ
21-5 Barracks thuknaat ثكنات
21-6 Base ey’deh قاعدة
21-7 Camp muKhayam مخيمّ
21-8 Cannon madfa’ مدفع
21-9 Car sayaaRa سيارة

21-10 Commander aayed قايد
21-11 Enemy ‘ado عدو
21-12 Explosive infezhaaR إنفجار

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maTaaR مطار
21-2 Ammunition ZaKheeRa ذخيرة
21-3 Armed men iRzhaal imsalaHeen رجال مسلحّين
21-4 Artillery madfa’eeyeh مدفعيةّ
21-5 Barracks thuknaat ثكنات
21-6 Base ey’deh قاعدة
21-7 Camp muKhayam مخيمّ
21-8 Cannon madfa’ مدفع
21-9 Car sayaaRa سيارة

21-10 Commander aayed قايد
21-11 Enemy ‘ado عدو
21-12 Explosive infezhaaR إنفجار

PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maTaaR مطار
21-2 Ammunition ZaKheeRa ذخيرة
21-3 Armed men iRzhaal imsalaHeen رجال مسلحّين
21-4 Artillery madfa’eeyeh مدفعيةّ
21-5 Barracks thuknaat ثكنات
21-6 Base ey’deh قاعدة
21-7 Camp muKhayam مخيمّ
21-8 Cannon madfa’ مدفع
21-9 Car sayaaRa سيارة

21-10 Commander aayed قايد
21-11 Enemy ‘ado عدو
21-12 Explosive infezhaaR إنفجار



21-13 Friendly Sadee صديق
21-14 Grenade enbleh yadaweeyeh قنبلة يدوية
21-15 Gun baaRoodeh بارودة
21-16 Jeep zheeb جيب
21-17 Kilometer keelo meteR كيلومتر
21-18 Knife sekeen سكّين
21-19 Leader aayed قايد
21-20 Machine gun Reshaash رشّاش
21-21 Mine leghim لغم
21-22 Minefield Ha-el al ghaam حقل الغام
21-23 Missile SaaRooKh صاروخ
21-24 Mortar haawen هاون
21-25 Officer DaabeT ضابط
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21-26 Pistol faRd فرد
21-27 Plane TayaaRa طياّرة
21-28 Protection Hemaayeh حماية
21-29 Refugee laazhe لاجئ
21-30 Rifle baaRoodeh بارودة
21-31 Rocket SaaRooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher aaZfet SawaaReeKh قاذفة صواريخ
21-33 Shelter malzha ملجأ
21-34 Ship safeeneh سفينة
21-35 Sniper anaaS قنّاص
21-36 Soldier zhendee جندي
21-37 Stronghold HuSun حصن
21-38 Tank debaabeh دبّابة
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaweyeh زاوية

22-2 Azimuth zaaweyeh 
mowazhaha زاوية موجّهة

22-3 Cleared lane Saf faaDee صف فاضي
22-4 Compass booSleh بوصلة
22-5 Danger area manTa-a KhiTRa منطقة خطرة
22-6 Demolition tadmeeR تدمير
22-7 Grappling hook malzameh ملزمة
22-8 In place bee maHalo بمحلهّ
22-9 Metallic ma’danee معدني

22-10 Mine leghim لغم
22-11 Minefield Ha-el al ghaam حقل الغام
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22-12 Non-metallic mish ma’danee مش معدني
22-13 Pace maseH il aaRD مسح الأرض
22-14 Stake Rakeezeh ركيزة
22-15 Tree shazhaRa شجرة
22-16 Tape ishReeT شريط
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time
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